
Фестиваль разных народов 

«Вместе дружная семья!» 
 

звучат фанфары, в центр зала выходят ведущие; 

под экраном на столах стоят национальные блюда 
 

К.Н.: На фестиваль скорей, друзья! Мы–дружим, мы–одна семья!  

 И приглашаем всех на праздник, мы–вместе: он, и ты и я! 
 

аплодисменты 
 

Т.Н.: Наш праздник в едином хороводе здесь соберет людей 

 Со всех сторон земли народной, сердцу милой, 

 Что Родиной с тобою мы зовем! 
 

песня Д. Тухманова «Я, ты, он, она» 
 

К.Н.: Родина моя–Урал! Эти слова могут сказать люди разных 

национальностей и народностей, которые живут в России на Урале. Таких 

народов более 100. Это русские, немцы, татары, таджики, украинцы, удмурты, 

манси, башкиры, марийцы, чуваши. 

Ю.В.: Все они говорят на разных языках, имеют свои национальные традиции, 

но все вместе мы–дружная семья! На нашем празднике присутствуют 

представители национальностей, проживающих в нашем городе 

Краснотурьинске и сегодня мы увидим разнообразные традиции, культурные 

особенности этих народов, всю красоту национальных костюмов, послушаем 

их песни, посмотрим красивые национальные танцы, поиграем в народные 

игры, узнаем и попробуем национальные блюда. Давайте бурными 

аплодисментами еще раз поприветствуем наших участников! 
 

К.Н., Ю.В. – присаживаются, 

Т.Н. на фоне немецкой народной музыки объявляет выход представителей 

немецкой национальности 
 

Т.Н.: К нам в гости пришли Анна Андреевна и Катя. Они представят нам 

немецкую национальность, которая славится богатой культурой. Немцы очень 

любят петь и танцевать. Всему миру известны немецкие поэты, композиторы. 

Сейчас мы услышим немецкую «Плясовую песню». Встречайте! 
 

«Плясовая песня», немецкая народная песня 
 

Т.Н.: Катя, расскажи, пожалуйста, о чем поется в этой песне? 

Катя:_________________________ 

Т.Н.: Спасибо вам большое! 
 

присаживаются на места 
 

Т.Н.: Очень своеобразен, интересен немецкий танец. Сейчас мы увидим в 

исполнении ребят веселый немецкий танец. Пожалуйста, встречайте! 
 

немецкий танец; 

на стульчики 
 

Т.Н.: Спасибо, ребята! Замечательный танец! 



Немцы–народ веселый! Очень любят праздники, на которых поют, 

танцуют и играют. Ребята покажут нам немецкую игру «Почтальон».  
 

игра «Почтальон» 
 

Т.Н.: Спасибо! Интересная игра! 

Дорогие друзья! Не менее интересна и разнообразна немецкая кухня! А 

какое блюдо нам представят–мы сейчас узнаем. Пожалуйста, Анна Андреевна и 

Катя! 
 

берут блюдо, представление блюда «Кребли» 
 

Анна Андреевна (проносят перед гостями блюдо и встает в центр зала): Дорогие 

друзья! Мы познакомим вас с кондитерским изделием под названием «Кребли». 

Это мягкие, воздушные немецкие булочки. Это вкусно и сытно! Гуттен апетит! 

Приятного аппетита (на немецком, затем–на русском языке). 
 

ставят на стол, проходят на свои места 
 

Т.Н.: Спасибо вам большое! Поблагодарим аплодисментами представителей 

немецкой национальности за веселую песню, игру, танец и блюдо! 
 

Т.Н. присаживается, Ю.В. встает, 

на фоне таджикской музыки объявляет выход 

представителей таджикской национальности 
 

Ю.В.: Очень необычна и интересна культура Таджикистана. Таджики–

древнейший и мудрый народ, который подарил человечеству великих поэтов и 

мыслителей. Сегодня культуру и обычаи свого народа нам представят 

Махинахон Ибраимджоновна и Алия. 
 

стихотворение (на таджикском) «Барои модар (Для мамы)» 
 

Ю.В.: Алия, расскажи, о чем это стихотворение? 
 

стихотворение (на русском) «Для мамы» 

присаживаются на стульчики 
 

Ю.В.: В Таджикистане конь на протяжении столетий считался главной опорой 

мужчин–воинов и крестьян–земледельцев, это был символ твердости и 

непоколебимости государства и спокойствия страны. Большинство доблестных 

мужчин–таджиков по мере взросления мечтали о том, чтобы иметь хорошую 

красивую жену и быстроходного коня. И сейчас ребята группы № 7 покажут 

нам веселую таджикскую игру, которая называется «Гир–гиракон?», что 

означает «Кто быстрее?». Игра является подражанием взрослым в скачке на 

лошадях. 
 

игра «Гир–гиракон? (Кто быстрее?)»  
 

Ю.В.: Для праздников в Таджикистане готовят свои любимые блюда из мяса и 

пекут вкусные лепешки и лаваши. А сегодня нам Махинахон Ибраимджоновна 

и Алия представят национальное таджикское блюдо, которое называется 

«Манты». 
 

берут блюдо, представление блюда «Манты» 



 

Махинахон Ибраимджоновна (проносят перед гостями блюдо и встают в центр 

зала): Дорогие друзья! Мы познакомим вас с таджикскими мантами. Это 

изделие из теста с мясом. Иштихои хуб! Приятного аппетита (на таджикском, 

затем–на русском языке). 
 

ставят на стол, проходят на свои места 
 

Ю.В.: Вот какой веселый, гостеприимный и щедрый таджикский народ! 

Спасибо вам за выступление и за угощение! 
 

Ю.В. присаживается, встает К.Н., 

на фоне русской народной музыки объявляет выход  

представителей русской национальности  
 

К.Н.: Продолжают наш фестиваль представители русской национальности! 

Сильные духом, но сердцем открыты! С чистой по–детски и доброй 

душой! 

Гостеприимные русские люди! Вы нас порадуйте песней, танцем и игрой! 

Предлагаем вашему вниманию в исполнении ребят русскую народную песню–

хоровод «На горе–то калина». 
 

песня–хоровод «На горе–то калина» 
 

К.Н.: Спасибо вам, ребята! Очень красивый хоровод! 

Русский народ издавна славился и трудолюбием, и веселыми народными 

танцами. И ребята хотят нам показать танец–оркестр с ложками. Пожалуйста, 

ребята, выходите! 
 

танец–оркестр, 

на стульчики 
 

К.Н.: Русская литература, в особенности русская поэзия XIX века, оказала 

значительное влияние на развитие мировой культуры. Произведения русских 

писателей переведены на многие языки мира и изданы многомиллионными 

тиражами. Сейчас мы услышим стихотворение Владимира Орлова «Родное» 

(Мирон). 
 

стихотворение В. Орлова «Родное» 
 

К.Н.: Еще одно стихотворение о России нам прочитает Надежда Николаевна. 
 

стихотворение ___________________________ 
 

К.Н.: Русский народ–очень гостеприимный, любит встречать своих друзей и 

угощать разными вкусными блюдами. Об этих блюдах мы сейчас узнаем: их 

представят нам Мирон и его бабушка Надежда Николаевна. Пожалуйста! 
 

берут блюдо, представление блюда «Блины» и «Сочники с творогом» 
 

Надежда Николаевна (проносят перед гостями блюдо и встают в центр зала): 

Дорогие друзья! Мы познакомим вас с русскими блинами. Блины–это символ 

солнца! Они такие же круглые, желтенькие и теплые, как солнышко! А еще на 

Руси пекли сочники. Это вкусное десертное блюдо из песочного теста и 

творожной начинки. Приятного аппетита! 



 

ставят на стол, проходят на свои места 
 

К.Н.: Вот какой веселый, гостеприимный и щедрый русский народ! Спасибо 

вам за выступление и за угощение! 
 

звучат фанфары, встают все ведущие 
 

Т.Н.: Теперь мы знаем, как разнообразен мир вокруг нас! Какие замечательные 

люди, разные народы живут на Урале. На нашем фестивале приняли участие 

представители очень маленькой части этих замечательных народов. 

Ю.В.: Вы увидели, что у любого из них есть своя интересная культура, 

услышали и увидели красивые национальные песни, танцы, которые дополняют 

и обогащают друг друга. И все эти народы составляют большую дружную 

семью и страну–Россию! Приглашаем всех участников фестиваля на хоровод 

дружбы! 
 

песня «Дружат дети всей земли» 
 

К.Н.: В нашем мире наций очень много. И культура их всегда в цене! 

Так пускай обычаи продлятся на родимой матушке–земле! 

Пусть культура бережно хранится! Будут благосклонны небеса 

К каждой из нетронутых традиций, что несут горячие сердца! 
 

аплодисменты 
 

Т.Н.: Мы желаем всем участникам фестиваля, всем присутствующим в зале–

мира и счастья! Пусть каждый помнит, что все мы вместе 

Все: Дружная семья! 
 

все уходят в группы на чаепитие 


